
P esten  vasárnap február l3kén 1841.

Megjelen társával eg y ü tt he tenkén t ké tszer vasárnap és csütörtökön. F é l évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. b o riték ta lan u l; postán fi ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A ’ folyóiratnak" egyes száma", vagy képe 12 k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.

A ’ n e v e l ő .
Eredeti beszóly.

I.
1829-diki év tavaszutó 31-kén pfinköst ünnepét ülé az egész 

kereszténység. Mit tudom én milly érzelm ekkel, ’s megérdemelve-e 
a’ követeltt hivő nevet? —  Beláthatsz-e a’ lélek rejtőkébe, ’s a’ 
s z í v  redőit kifejtheted-e? Tenger a z , mellyben együtt úszkálnak 
tiszta és tisztátlan állatok; mellyben hinár köríti a’ gyöngyöt, ’s 
csak tartós emberismeret búvárharangja segít feneke megkémlésére. 
Bánya e z , hol együtt terem arany és sa lak , ’s gyomrába csak a’ 
tapasztalás hosszú lajtorjája vezet. ’S te azt mondod, homályos 
szemedet a’ tenger mélyébe meresztve a’ békateknőről: „lm az ott 
gyöngytermő csiga!66 —  ’s a’ kezedben levő rezet aranynak hiszed.

Emberek, ne ítéljetek egyszeri látásból! —  A ’ külszin több
nyire csalni szokott. Elmondjátok: milly nagy hazali, milly dicső 
ember ő nagysága! ’s fővegelve bámuljátok a’ száj-h őst, ki pi
rulni nem tudó arczczal fennhangozza: „én ezreket adtam a’ ma
gyar tudós társaság, színház alapítására; jobbágyim számukra is
kolákat á l l i t é k —  ’s ti fővegelő bobok nem tudjátok, miképpen 
csak öt bankó forintot ad ott, ’s hogy ő nagysága a’ börtönöket 
tartja legjobb jobbágyiskoláknak! Tegyétek-föl fővegeiteket. Mire 
becsülitek az olly fö lleget, inelly legnagyobb szárazság idején, vil
láméivá , dörögve ugyan, de csak nebány csepet hullatva vonal
éi fölöttetek, mellynek zajától pedig áldásos esőt vártatok volna? 
Emberek, ne Ítéljetek hirtelen.

Én sem ítélek hirtelen. Mert midőn most az 1829-diki pün- 
köst - napra em lékezem , ’s kik már sírban nyugosznak a’ szegény 
de lelkes B é t e y t  ’s a’ vagyon-és szellemdús Z e n e i  A m á l i á t  
lálom ülni átellenes székeiken, azt mondom, hogy párt, melly
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egymást hivebben szerette volna, mint ez, még nem láttam. Több 
évi ismeretség mondatja ezt velem. Barátnéni volt ő nekem, ’s az, 
ki őt imádta, barátom.

Ott ült ő a’ d  i egyházban, lelke szent gondolatokba me
rülve ; lelkes nagy szemei az egyházi szónok ajkain fiiggvék, "s 
csak néha fordult az átellenes szék felé tekintete. Fölötte halovány 
sz in e , melly rózsáit vesztett arczán ült; kissé beesett szemei azon 
meghűlésből kapott láz nyomai valónak, mellyből csak most kez- 
de lábadozni. D e ő sokkal buzgóbb némber volt, mint hogy a’ ke
reszténység ezen nagy ünnepét gyöngélkedése miatt is elmulaszt
hatta volna.

Nagy volt a’ hallgatók szám a, nagyobb mint a’ szűk egyház 
befogadhatá őket. Nem csuda; mert az ifjú lelkész nem azok kö
züli v o lt , kik órákig beszélnek , a’ nélkül még i s , hogy valamit 
mondottak volna. Czélja volt: nevelni egy népet, melly az érte
lem felvilágosodása ’s az erény gyakorlásában keresse üdvét; 
melly cselekedje a’ j ó t , ’s kerülje a’ roszat. m agáért; —  ezt pe
dig nem a’ pokol fogcsikorgató műhelyének rajzolgatása által vél
te elérhetni. Nem esett azon ellenmondásba, hogy midőn jóra ser
kentette a’ népet, ezt mondotta volna: emberek, ti olly gyávák 
vagytok, hogy jót még csak nem is akarhattok; hanem ezt mon
dotta: „akarjatok, ’s legjobb emberek leendetek a’ földön.64 —  Ön
érzetre emelé a’ népet. Tetszett ennek az uj ta n , melly visszaadó 
emberi méltóságát. Azért lön a z , hogy ritka ünnep v o lt , mikor 
a’ környékről is ide sereglett népet a’ szűk egyház befogadhatta 
volna. Ezek közüli volt a’ mostani is. — Kriptái csend uralkodott. 
Csak néha felejtkeztek-meg magukról az éves anyókák, fel-felso- 
hajtva tompán és rém esen, mint mikor az elevenen eltemetett vég
sőt kiált a’ bizonytalan segélyért. Nehány kimenetelt kereső dongó 
iitődött még koronként a’ gazdagon ólmozott ablakkarikákba; de 
ezt ’s kívül az eresz alatt nem kis számmal fészkelő verebek foly
tonos csiripölését megszokták már a’ hallgatók; azért is éppen nem 
zavara íigyelmöket. —  A ’ lelkész nagyon jeles beszédet tartott. 
Azt mutogatta-meg, hogy a’ szent lélek elküldetésének ünnepe 
egyszersmind az ész győzedelmeé. A ’ toronyóra ünnepélyesen kon- 
gá beszéde közé koronként az óranegyedeket.

Egyszerre éles sikoltás hasítja a’ lé g e t ; mindenek szemei a’ 
szék felé fordulnak, hol Zenei Amalia ült. L átták, miként fogá
tól egy férli-kar az ájultt hölgyet, ’s ki Kétey széke felé is te- 
k in te , ürüittnek láthatá annak helyét. —  A ’ lelkész megállapo
dott kissé beszédében; — karaira vévé Amáliát Kétey, ’s ment
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kedves I rhével. Az anya követé őket égő szem ekkel, mellyek- 
ben boszú és fájdalom lángolának.

Negyedóra múlva véget vete beszédének a’ lelkész. Es a’ nép 
szentesíiltt érzelmekkel hagyá-el az egyházat; az egyházfi pedig kö
rültekintvén Amalia székében, abból pislogó szemű varas békát 
iize-ki.

II.
Fekete volt az é j , sötét föllegek borítók a” látkört; csak itt 

ott lehete megpillantani nehány homályos csillagot. Az ég egy nagy 
szemfödélhez hasonlított, mellyre ezüst szegekkel van fölverve a’ 
holtnak neve. A ’ lég hűvösre változott. Északi szél süvöltött végig 
a" falu utszáin, mellyeknek csendét most még az éji őr léptei sem 
háborgaták; csupán a’ csikorgó kakas mellé vonultt bagoly huholt 
haláljósló hangjával az éjfélbe. —  Hadd huhogjon a’ sötét bagoly; 
hadd süvöltsön az északi szé l, figyelmünket most más köti-le. —  
Festett teremben hófehér ágyon szép hölgy fekszik láztól kinoztat- 
va. Fölötte két arcz borong; az anyáé ’s testvéré. Ne aggódjatok; 
nem hal ő meg; más van irva a’ sors könyvében. Élnie kell még, 
hogy teljesen kiszenvedje vétke büntetését; miért lobbant lángra 
keble egy olly iránt, ki csak lélekben volt dús.

T íz  éve már, hogy Zeneiné özvegy vala. Férje nem éldelheté 
azon örömet, mellyet az atya éldel szárnyra bocsátott gyermekei
ben; mert elhunytakor Amalia még csak 8 ,  ’s Károly hat évesek  
valónak. Zeneiné fájdalmát, mellyet a’ férj elköltözése okozott, 
lassanként megorvoslá az id ő , ’s azon szereteket, mellyet férjé
ben már nem gyakorolhata, kétszerezé gyermekeiben. Pénze, va
gyona egész a’ fölöslegig lévén, nem kiméit semmit, hogy gyer
mekeit az úri tónhoz képest nevelje. Amáliája úgy nőtt-fel, mint 
a’ gyöngéden ápoltt.rózsa; testben lélekben szép; ’s milly jó , milly 
angyali teremtés! Leírnám ő t, de nem tudom; nem azért, mintha 
teljesen nem ismertem volna, hanem azért, mert erre gyöngé
nek érzem magamat. Az a’ jó ság , melly sajátságos arczvonalain 
nvugvék, —  az a’ lé le k , melly nagy kék szemeiben vala olvas
ható , —  az a’ nemes magatartás, melly minden mozdulatán kilő
nék,  ah mind ez nem az én gyakorlatlan toliam alá való. —  Fijá- 
ban szintúgy boldognak érzé magát Zeneiné. K ároly, bár mindig 
nevelők által vezettetvén, kevés önerőt fejtett még k i, a’ legszebb 
reményekkel biztató még is szülőjét. Eve m ár, hogy mostani ne
velője m ellette, ’s még nem k ése tt-e í a’ derék Kétey olly irányt 
adni az ifjúnak, hogy egykor belőle hasznos hontag válhassék.

Kétey nagyon szegény szülőktől származott. A pja, egy falusi 
iskolamester, mindent elkövetett, hogy fiijával az iskolai pályát el-

a



végeztesse; sok küzdéssel meg is futotta ez azt, s z e r e t v e  ba
rátitól , t i s z t e l v e  tanítóitól. Sokszor fájdalmasan esett neki, 
midőn néinelly urak gyermekeit minden kényelemben úszni látta, 
pazarolva a’ kincset, melly megtakarítva ’s közczélra adva , hasz
nos intézetek gyámolifására fordítható lett volna. Fájt neki, midőn 
tapasztalta, hogy sok érzéketlen nevelő miként dőzsöl együtt nö
vendékével, ’s a’ rosznak magvait hinti annak fogékony keblébe; 
—  és erősen föltevé magában a’ nevelői pályán próbálni szeren
csét. Sorsa őt a’ Zenei-házhoz vezérlé, és lön Károlynak nemtője, 
az anya és leány figyelmének, kegyének , —  az utóbbi szerelmé
nek méltó tárgya. —  Kétey nem’ azon ifjak közül volt, kiket első 
fölléptükkor mindjárt bálványozni szokott a’ szépnem. Komoly, 
nyugodt arczvonalai rendszerint hidegen hagyák a’ szemlélőt. Bi
zonyos tekintetben magába zárkózottnak lehete őt mindig monda
ni; ismeretlen helyen csak kérdeztetve szólít, akkor is keveset. — 
Volt magaviseletén valami ollyas, mi ha a’ divatvilág Ízlését meg 
nem sérté i s ,  nem hizelgett annak. Bátran merem állífni,  hogy is
kolai neveltetésének maradványai voltak mind ezek; mert neki, 
mint szegény tanulónak, falak közé zárkóznia és zsákba öltöznie 
k e lle tt , ha jótétre akart számolni. Nem ismert az ő szive szerel
m et; vagy ha ismert, annak tárgyalnom a’ szépnem, hanem köny
vei voltak. —  Ezen magába-vonulttság is okozá talán, hogy első 
fölléptekor a’ Zenei-háznál igen egykedvűleg fogadtaték. Az első 
órát a’ nélkül tö ltö tték -e l, hogy hozzá még csak szálltak volna 
is. Honunkban még ugyan kevés azon nevelőt tartó családok szá
m a, kik magas tisztét illően méltányolva, őt a’ növendék boldog 
vagy boldogtalan jövője alapítójának tekintenék. „Béres ő is, mint 
a’ többi" —  mondják sokan; ’s ha az a’ gonosz szokás nem csú
szott volna iskoláinkba, hogy némelly tanítók az urfit, mert ne
velőt tart, a’ legjobbak fölé em elik , bizonyosan nem vesződné
nek sokan nevelővel. De Zeneiék nem az illy gondolkozásnak 
közé tartoztak. Tudták ők , hogy a’ jó  nevelő megbecsiilhetlcn, 
megjutahnazhatlan: de eddigi nevelőikről következtetvén, Kétey- 
ben sem akartak botos leczkézőnél egyebet látni. —  Kétey mind 
ezzel nem gondolt, remélvén, hogy a’ további együttlél bizonyosan 
teend fordítást a’ dolgon. Azért is egész tűzzel vitte hivatalát. A’ 
mi fő örömére szolgált különösen neki, az v o lt, hogy Károlyiam 
elég szunyadó vagy már ferde irányt vett erőt látott.

Az ő dolga tehát most már azoknak fölébresztése ’s a’ más 
irányadás lenne. Károly durva nevelők által azon mén sorsára ju
to tt, mellyet ülője folyvást sarkantyiiz a’ mélységnél végződő mel
lékes úton. A ’ m élység közel, a’ dühültt mént megállitni lehetlen; 
irányt kell neki mást adni, hogy elkerülje a’ mélységbe bukást.
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Egy pár hónap te lt-e l, ’s a" derék Réteyt az egész ház tisz
teié. De volt egy angyal], ki szereié is. Ezt ugyan csak magának 
és Réteynek merte inegvallani Amalia de j barátom Rétey nekem  
is megsugá, hogy ő szeret és szerettetik. —  „Hasztalan szeretsz 
és szerettetel barátom! — mondáin Réteynek, mint Zeneiné híí 
ismerője —  a’ dús Amalia a’ szegény Réteyé soha nem leendhet.“  
— ,Az anya büszkeségével csatára nem kelhetek —  felelt ő —  e’ 
tudatban, hogy ő engem szeret, üdvcmet lelem / —  Es ők boldo
gok valának titkos szerelmükben. Napok, hetek, hónapok múltak 
a’ nélkül, hogy az anya legkisebbet is gyanított volna. —  És el 
kellett még is érkezni a’ pillanatnak, melly anya és egyházi kö
zönség előtt gyanúsitá a’ két szerelmest.

Most kórágyon fekszik a’ haló vány szűz. Fölötte két arcz 
őrködik, az anyáé ’s testvéré. Rétey barátom a’ nevelői szobában 
lámpája bágyadt fényénél viraszt, kinzó aggályba merülve. Ne 
aggódjatok! Amáliának élnie kell m ég, hogy teljesen kiszenved
je vétke büntetését; miért lobbant keble ollyan iránt lángra, ki 
csak lélekben volt dús.

CVége következik.)

P E S T I VIZSGÁLÓ.

H i r s z e k r é n y .  — Az idö jára t változó jellem e szerin t nem csnda, ha a* 

jövőbe tekintés, vagy is inkább folyó esztendőnk characterébe vete tt remé

nyünk is napról napra változik . M ost igazán m ondhatjuk, hogy ma azt feke

tének lá tju k , mi holnap fehér lesz. Igazán m ondom , m ert 2S-tól k ezd v e , ha 

ablakomon reggelenként k itek in tek  , majd uj tis z ta  fehér havat látok  hullani, 

majd sűrű ködöt, m elly mindent feketének vagy  ham uszinűnek m utat, -  majd 

ismét a’ tisz ta  napsugár á lta l csepegő hóviz által a ' házak oldalán csináltt 

s a r a t ; mi azonban csak  mézes m adzaggal k ecseg te t, m ert az illy lecsepegett 

v íz  csak ham ar kem ényre fagy, ’s a ’ szegény em berek lábait örökös veszély

nek teszi tárgyául. Azonban ma n ek em , holnap neked! Eljő az id ő , midőn e’ 

makacs télnek is ny ak át szegi a ’ jó tékony  n a p , ’s  végre is a 'jo b b  rész  győ

zedelmeskedik. A k o rsó t addig v iszik  k ú tra , míg összetörik . Illy  változó idő 

’s csikorgón hideg kinzott még f c b r . '3 - ig ,  az az gyertyaszen te lő  innepig. 'S 

habár e’ napon délelőtt hideg is v o l t , kevés hó is  sz á llo n g o tt, ső t a ’ kö

dön és felhőkön keresztü l rövid ideig nap is k an d ik á lt; de csak  ham ar borús 

lön egészen az é g , ’s igy biztat a’ jó  rem ény, hogy nem csak tavaszunk nem 

sokára m egvigaszta l, de hogy a’ zordon idő is^a ’ k ikele t idején n e m fo g a n y -  

nyira rettenteni , mint véltük. — Mind a ' m ellett azonban, hogy a’ Du
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na vize jelenleg  igen alacsony állásban van jégpaplanjával eg y ü tt, melly a- 
zonban itt o tt szakadozva lé v é n , csak  rongyos paplannak neveztethetik  — a’ 
Budapestiek még is kezdenek aggódni a ' Duna k iárad ása  m !att;m ert a’ felső vi
dékeken "s német tartom ányokban ese tt igen sok  hónak hirtelen olvadásától 
félnek. A zért a’ D una-parthoz közel lakó házbirtokosok m ár m ost kezének 
gondolkodni csónakok m egszerzésére , nehogy a’ netaláni veszély s ínség rög
töni bekövetkeztével úgy já rjan a k  , m int a’ gyászos 1838-ki évben. Azonban 

jó  az Is te n , jó t ad. T alán  csak  nem teszi olly ham ar ism ét próbaköre a" sze
gény budapestiek  hitét. De az óvakodás soha sem á r t ;  bár óvakodóbb volt 
volna am a pesti két szegény fuvaros , ki borokkal nagyon m eg te rh e lt!k o 
csijával m últ héten a ' Duna jegén Budára a k a r t hajtani, de a la tto k  a ' jég  le
szakadván m indkét szek ér bele veszett egyiknek lo v a iv a l's  gazdájával együtt; 
a’ m ásik fuvaros mag t "s lovait megm entette.

B áljaink egym ást é r ik ;  redut, kereskedői és nemzeti casino, angolkirály
né , tig ris , m agyar k irá ly  , budai redut és fáczán, "s ezeken kivül több más 
külvárosi fogadók , mind meg annyi alkalm at nyujtnak lábm ozgás és : tüdő fii— 
ra sz tá sra . A' fiatal emberek, habár m éreg-sok  pénzűkbe kerül i s , m indenütt 
jelen v a n n ak ; m ert az „addig élem világom ’— mig v irít ifjúságom*1 nem ine- 
h e t-k i fejőkből. Legjobban j á r ,  úgy lá tsz ik , az angol királyné hotelbérlöjc ; 
nála  g yakran  három  éjen egym ásután is voltak  m últ napokban z á r tt bálok , 
m ellyeknek egyike a’ pesti ó ráso k  piquenique-je volt.

Nemzeti színházunk jan . 29-én  B á to ry  M afia opera adatásak o r annyira 
m egtölt volt közönséggel, hogy mozogni is nehéz volt. A zért kevesebb tap
s o t , mint „ b rav ó , é ljen1* h a n g o t, reked tség ig  k iáltozva hallottunk. — , Kü
lönös mondá egyik hallgató — hogy az idén a’ dram a n em , de ezen ope
ra  O  ebben Lángh k. a. első fellépte) tömve te lt színterem et c s in á lt; pedig 
m ost az opera csak  a lá ren d e lt!!“  — „H át soha sem tap asz ta lta  ön - -  felelt 
szom szédja — hogy gyakran  a ’ kom ornyik és a lárcndcltt szo lga többet tud 
tenni u rá n á l, "s hogy sokszor am annak több pénze van m int u rának ; ső t gy ak 
ran a" szo lga m eggazdagsz ik , nagy házat ép it, jó szág o t vesz m agának; mig 
urának  h á zá t, jó szág á t elveszik a ' h itelezők." — E gyébirán t legyen bár mint, 
én azt k ívánom , legyen csak  minden héten k é tsze r igy telve színházunk 
néppel, ak á r o p e rá t ,  ak á r drám át adjanak. É n m indkettőnek b a rá tja  vagyok 
’s voltam is ,  és óh a jtó m , bár még több módja legyen vá ltozatos előadá
sokat sz ínpadjára  hozni ez in tézetünknek , hogy örökké és pedig boldog lét
nek örülhessen. — „Honni só it ,  qui mai y  pense !**

Örömmel érte ttem  , hogy talán még c" héten STOLL ur, a" hamburgi színház 
vo lt tag ja , D onizetti „bájital** operája Nemorino szerepében fog fellépni nem
zeti színpadunkon, és pedig F e l b é r  k . a. iránti szívességből , k inek  ju ta l
mául fog ezen opera adatni. íg y  tehá t ism ét tele sz ínházat várhatunk.

T A -  R Y .

K Ü LÖNFÉLE.

F r i d r i k  k i r á l y  t ü r ö d c l i n e .  Dütens következő "s igen jellem ző vo

nást közöl F rid iik  m agány -  életéből. Az elbeszélő C u iac lia rd , úgy nevezett
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Quintus Icilius ezredestő l h a llo tta  az anekdotát. B astiani ap át ’s |M arechall 
milord pedig m indent igazolnak. — Quintus Icilius , ki sok á ig  volt a ’ k irá ly  
kegycncze, elménz vala és szép ism eretekkel b iró ; ’s _ ám bár finom u d v a ri, 
még is semmi kevésbbé, m int gálád hízelkedő. Icilius egy fiatal, kedves gaz
dag özvegybe sz e re te tt ;  szerelm e v iszonoztatok , "s ő az özvegy gyei nöszü l- 
ni akart. Azonban F rid rik  nem sze re tte , ha biztosai nőszülés eszméjével fo g - 
lalkodtak. lllyenkor ezt szo k ta  mondani : ,ak k o r nem bizhatok reájok  titk o 
kat abbeli félelem ből, m ert azokat nejeiknek m eggyónnák.1 — Quintus több
ször m egkisérté a ’ k irá ly  m egegyezése m egnyerését. Mindig sükeretlen  — 
,De mért ak a r engem egyátalján  e lhagyn i, kedves Q u in tu s?1 — kérdő egy 
napon a’ k i rá ly ,  mi közben megölelte. — , Azt c sak  elism erendi ön , hogy 
szeretem. De ha ön nőszül, előre látom , m egkell válnunk! 1 A tagadó válasz 
Quintust fölboszontá. A’ k irá ly lyal többé majd nem is beszélt. Igaz, minden
nap nála kelle ebédelnie; de aszta lnál fo lyvást duzzogott. A k irá ly  ezt ész
revette; a’ dacz boszontá, 's  eltökélő, boszdját állni. F rid rik  egyik  vendégét 
mindig elménczségc tárcsá jáu l szok ta  használni. Marquis d" A rgens , ki foly
vást nála ebédelt, húsz évig szolgált e* tá rg y u l; m ost éppen nem volt jelen. 
Helyét Quintusnak kelle kipótolni. Midőn ism ét kom oran lá tta  F rid rik  a sz ta 
lánál m egjelenni, igy szólít h o zzá : ,Quintus! igen nagy kedvem  van önnek é -  
letrajzát meginni ! l — „Felségednek  hatalm ában áll te tszése  szerin t tenni; én 
nem rettegek!11 — ,Azt a ' következés m utatja-m eg! — monda F rid rik . — Pél
dának o k á é r t , ha  igy kezdeném : egyszer bizonyos G uischard , egy m agde- 
burgi gerencsér fija é l t 1—„H át mi különbség, S ire! gerencsér vagy  porczellán- 
árus között?  azé rt fejem’ falba nem verem  so h a !11 — Tudva v a n , m iképp’ 
Fridrik p o rcze llan -gyárt á llíto tt, mellyben az ő kö ltségére  dolgoztak ’s á ru l
tak. A k irály  k issé  megütődve , következőleg fo ly ta tá  szav a it: , történetből 
úgy ese tt, hogy e’ G uischard szerencsés volt a’ k irá ly lyal társalkodhatn i a ' 
nélkül, hogy azt legkevésbbé is érdem iette volna.11 — „A nnál roszabb a ki
rályra , hogy tá rs a s á g á ra  érdem etleneket m éltat.11 — A vendégek összesen 
megrettentek G uischard b á to rság a  fe le tt. De a ’ k irá ly  nem z av a ro d ék -m eg  , 
hanem tovább szó lít: ,Még több! Ámbár azaz  ember soha lőport nem szagolt, 
még is három  zászlóaly t ko rm án y zo tt, m ellyeket 6 sajátképp’ nem h a re z ra , 
hanem rab lásokra  v eze te tt.1 — „O ! mi azt illeti, felséged nagyon is jó l tud
ja hogy a" karácson becsületesen osztoztunk.11 — E ' m ellett a" brühli m arso t 
játszotta. A k irá ly  e lé r té ;  a ’ többi nem tu d á , miről foly a ’ szó. Ő fölsége 
homloka redökbe vonult; mindenki zavarban volt. V égre több szurós m egjegy
zés u tán , m cllyek azonban rögtön v iszo n o zta ttak , e szavakkal zá rta -b e  a’ 
király beszédét: ,N o’s, Q uintus, m it mond ön hozzá ? Nem jó  történetiró  va
gyok?1 — „Valóban, főlség, ha  szabadon kimondhatom, az uralkodók g y ak 
ran legroszabb szerzők, és helyesebben cselekednék, ha  sta tusügyekkel fo g - 
lalkodnának, m int tudom ányossággal.11 — Mindenki tán y é rára  szegező tek in
te té t, ’s nem bátorkodott a’ k irá ly ra  pillantani Minden pillanatban a ttó l re t
tegtek, hogy Quintus az ablakon fog kirepülni. A k irá ly  nem indult-fel. Az 
ebédnek vége lön. Felállo ttak . A’ tá rsa ság  a ’ szom széd-szobába ment kávéz
ni, csak Quintus Icilius nem. — , Hol van Quintus — k iá lta  a" k irá ly , midőn 
sehol sem lá tá  — nem a k a r k áv ézn i?1 — É rté sé re  adták, hogy Quintus fél
re vonta m agát. — , M icsoda ? talán  neheztel reám  ? k e rc ssé te k -fö l, legyen 
minden fe led v e!1 -  F ö lkeresték . De Quintus nem ak art menni. A’ k irá ly  B as
tiani apátot küldő. A’ felelet következő v o lt:  „m ondja-m eg ön a’ k irá ly n ak ,



ha bolondokat a k a r aszta lánál ta rtan i jobban fizesse őket (Quintus 2001ouis- 
dor nyugpénzt huzott a’ k irá ly tó l)  B astiani k é sz te tő , engedne a ' k irálynak; 
elmondá előtte következm ényeit az illyen feleletnek. Mind nem használt. Az 
apát egyedül té r t  v issza  a ' k irályhoz, ’s a ’ vá lasz t elmondá, mint átvette . F ri
drik  hangosan  k a c z a g o tt : , Holnap majd jobb kedvű lesz 11 — mondá a ' fej
delem. Quintus m ás nap reggel 4 ó rakor Sanssouci-ból Potsdam ba ment. Ez 
ujan főlingcrlé a ' k irá ly t. Szép időköz m ult-el; ekkor Quintustól levelet kap, 
m ellyben m egegyezését kéri házasságához. A’ levél válasz nélkül m aradt. Más 
levél é rk e z ik ; szintén sükeretlen. Hat levelet i r t  Quintus egym ás után — "s 
egyre  sincs válasz. A’ hetedikre v ég re  ezt ir ta  a’ k irá ly : „Q uintus , ön en
gem érzékenyül m egsérte tt. A zonban , ha  nőszülési szándékával felhagy, meg 
b o c sá tó k , ’s biztosítom  előbbi kegyem ről 1‘ — Quintus fe le lt: „ S i r e , minden 
kegyjele helyett csak házasságom hoz! m egegyezését kérem  fö lség ed tő l!
A k irály  megengedő a ’ házasságo t, de e’ pillanattól fogva  nem a k a r ta  látni. 
Q uin tus, ki öröm est ment volna nejével ennek jó szág a ira , Potsdam ban kény- 
te té k  m arad n i, m int v á ro s-z á r  a la tt. V égre ugyan ism ét m egengedteték a' 
k irályhoz m enn ie , de kegyét olly m értékben, m int az e lő t t , többé soha sem 
birta . Nehány év m úlva m eghalt Quintus. F rid rik e t a" halá los h ir nagyon meg
ráz ta . T ábornokai egyikéhez igy szó lít: ,igy  hagynak-e l barátim . Nem mesz- 
sze m ár az id ő , mellyben mi is igy teszünk. Ön is elhagy engem , vagy  én 
ö n t ! 1 — G uischard özvegyének v igasztaló  levelet i r t ; 3000 ta llér ajándékot, 
és 1.200 ta llé r nyugpénzi b iztosítéko t k ü ldö tt; gyerm ekei nevelését m agára 
v á lla lá , ezenkívül m egholt férjének k önyv tárá t és em lékpénz- gyűjtem ényét 
m agához v ite tte , de term észetesen á ru k a t lefizetve.

K i v o n a t o k  j e g y z ő k ö n y v e m b ő l .  —

L e g y e k  s z e m e i .  A ' nagyító üvegen v izsg á lta to tt légy szemei k é t fél
gömbből á lln a k , m ellyek a ’ szem felszínén mindannyi szabályos hátszegekre 
o sz tv ák ; ezeknek közepén van az úgy hivott pupilla. Tehát minden hatszeg cgy- 
egy szem ; "s mivel a ’ légyszem  mindenik fé lgolyóján 4000 illy hátszeg  tál ál
la tik  , a’ légynek 8000 szeme van.

P i c h i n c h a  t ü l t s é r e .  Az örök hólepellel burko ltt párkányé  ’s kerü
letében  14.000 lábnyi P ichincha-hegy tö ltsérénck  belsejét Humboldt illy rémi- 
tően ir ja - le :  „M élysége — mond — olly iszonyú , hogy benne 300 ölnyi mély
ségbe sülyedt hegyek csúcsai különözvék-el. Hol lehet tehá t ezeknek töve?! 
Állitni m erném , hogy a’ tö ltsé r  feneke Quito v á ro ssa l vizirányosan (horizon- 
ta lite r)  fekszik ."

R o s t é i  y z a t .  A" lo retto i kápo lnát elölről bezáró roppant ro sté ly za t a’ le- 
p o n to -i csata  á lta l török szo lgaság tó l felszabadult 4000 keresztény  vasnyü- 
geiből készült.

V i r á g .  Legnagyobb v irág  a ' R a f f l e s i a ,  gömbölyű cserépzsindel ido
mú leve lekkel, és se tétszög  színnel. E ’ k iny iltt v irágnak  átm érője 3 láb, 
sú ly a  50 font , ’s v irágcsöve 4 —5 pinttel tclik-m eg. G IG L E R  J - F .

S ze rk esz ti M á t r a  y  G á b o r ,  halpiaczon , D é n e s -  ház , 6 6 -d ik  sz. a.

Nyom atik T r a t t n e r - K á r o l y i ’ b e tű iv e l, angol v a s-sa jtó n  
ú r i  n t e z a 453.


